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Leæala je zavezana koænatim remenima na uskom leæaju s okvi rom 

od Ëvrstog Ëelika. Remenje ju je zatezalo preko prsa. Leæala je na 

leima. Ruke su joj bile zavezane za okvir kreveta u visini bo-

kova. 

Odavno je odustala od pokuπaja da se oslobodi. Bila je budna, 

ali oËi su joj bile zatvorene. Leæala je u mraku i kada bi otvorila 

oËi, jedini izvor svjetlosti bila je slabaπna pruga koja se probijala 

kroz pukotinu iznad vrata. Imala je loπ okus u ustima i poæeljela 

da moæe oprati zube. 

Dio njene svijesti osluπkivao je hoÊe li Ëuti korake koji bi na-

znaËili njegov dolazak. Nije imala pojma koliko bi kasno moglo 

biti, osim πto je imala osjeÊaj da bi moglo biti prekasno da je 

posjeti. Iznenadna vibracija kreveta natjerala ju je da otvori oËi. 

Kao da je nekakav stroj ukljuËen negdje u zgradi. Nakon par se-

kundi nije bila sigurna umiπlja li ili je zvuk stvaran.

U mislima je otpisala joπ jedan dan. 

Bio je to Ëetrdeset treÊi dan u zatoËeniπtvu. 

Svrbio ju je nos, pa je okrenula glavu kako bi se mogla poËeπati 

o jastuk. Znojila se. U sobi je bilo zaguπljivo i toplo. Bila je odje-

vena u obiËnu spavaÊicu, koja se podigla, zasukala i æuljala je. 

Kada bi pomaknula bok, mogla je jedva uhvatiti tkaninu kaæi prst-

om i srednjakom te je povuÊi prema dolje centimetar po centi-

metar. Ponovila je postupak drugom rukom. Ali spavaÊica je joπ 

uvijek bila zguævana preko lea. Madrac je bio kvrgav i neudoban. 

Zbog potpune izolacije svi su zvukovi koje inaËe ne bi ni primi-
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jetila bili jako pojaËani. Remenje je bilo dovoljno labavo da je 

mogla promijeniti poloæaj i okrenuti se na bok, ali taj je poloæaj 

bio neudoban zato πto bi joj tada jedna ruka ostala na leima i 

utrnula. 

Nije se bojala. Naprotiv, osjeÊala je sve veÊi nagomilani bijes. 

Istovremeno su je muËile misli koje su stalno prelazile u ne-

ugodna razmiπljanja o tome πto Êe biti s njom. Mrzila je tu bes-

pomoÊnost koja joj je nametnuta. Koliko god da se pokuπavala 

koncentrirati na neπto drugo da joj proe vrijeme i da zaboravi 

svoju situaciju, neprestano se vraÊao oËaj. Okruæivao ju je poput 

benzinskih para i prijetio da joj se uvuËe u pore i sve zatruje. 

Otkrila je da je najbolji naËin dræanja oËaja na distanci maπtanje 

o neËemu πto joj daje osjeÊaj snage. Zatvorila je oËi i zamislila 

miris benzina. 

Sjedio je u autu, prozor je bio otvoren. Zaletjela se prema autu, 

pljusnula benzin kroz prozor i zapalila πibicu. Sve se odvilo u sekun-

di. Odmah je planuo. Okretao se u mukama i Ëula ga je kako vriπti 

od straha i bola. Osjetila je miris spaljenog mesa te oπtriji miris 

plastike i punjenja sjedala koje se poËelo pretvarati u ugljen. 

Vjerojatno je zaspala, jer nije Ëula korake, ali kad su se vrata otvo-

rila, bila je potpuno budna. Zaslijepila ju je svjetlost koja je dopi-

rala od otvorenih vrata. 

Ipak je doπao. 

Bio je visok. Nije znala koliko je star, ali odrasli je Ëovjek. Imao 

je kestenjastu raπËupanu kosu, naoËale s crnim okvirima i rijetku 

bradu. Mirisao je po vodici nakon brijanja. 

Mrzila je njegov miris. 

Bez rijeËi je stajao kraj podnoæja leæaja i dugo je promatrao.

Mrzila je njegovu πutnju. 

Lice mu je bilo zasjenjeno svjetloπÊu koja je dopirala od vrata 

i zato mu je vidjela samo obrise. Odjednom joj se obratio. Imao 

je dubok jasan glas koji je pedagoπki naglaπavao svaku rijeË. 

Mrzila je njegov glas. 

Rekao je da joj je roendan i da joj æeli Ëestitati. Glas nije bio 
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neprijateljski ili ironiËan. Bio je neutralan. »inilo joj se da se 

smijeπi. 

Mrzila ga je. 

Priπao joj je i zaobiπavπi leæaj doπao do uzglavlja. Stavio joj je 

znojni dlan na Ëelo te povukao prste kroz korijen kose, gesta 

koja je vjerojatno trebala biti prijateljska. To je bio njegov ro en-

danski poklon njoj. 

Mrzila je njegov dodir. 

Govorio joj je. Vidjela je da mu se usta miËu, ali je iskljuËila ton 

njegova glasa. Nije htjela sluπati. Nije htjela odgovarati. »ula je 

kako je podigao glas. U glasu se Ëulo malo razdraæenosti zato πto 

nije odgovarala. Govorio je o meusobnom povjerenju. Nakon 

nekoliko minuta uπutio je. Ignorirala je njegov pogled. Slegnuo 

je ramenima i poËeo popravljati koænato remenje. Pritegnuo je 

remen preko prsa, nagnuo se nad nju i zategnuo ga za joπ jednu 

rupicu. 

Naglo se okrenula ulijevo, πto dalje od njega, koliko god je 

mogla i koliko joj je koænato remenje dopuπtalo. Podigla je ko-

ljena do brade i jako ga udarila u glavu. Naciljala je Adamovu 

jabuËicu, ali je vrhom noænih prstiju pogodila negdje ispod brade, 

no on je bio spreman na to i izmaknuo se, tako da je to bio lagan, 

jedva primjetan udarac. Ponovno ga je pokuπala πutnuti, ali sada 

je veÊ bio izvan dosega. 

Spustila je noge na leæaj. 

Plahta je visjela preko ruba kreveta, dodirujuÊi pod. SpavaÊica 

joj se podigla iznad bokova. 

Dugo je mirno stajao bez rijeËi. Zatim je zaobiπao leæaj i po-

digao remen za noge. Pokuπala je privuÊi nogu, ali zgrabio ju je 

za zglob, drugom rukom prisilio koljeno da se izravna i zavezao 

nogu koænatim remenom. Zaobiπao je krevet i isto uËinio s dru-

gom nogom. 

Sada je bila potpuno bespomoÊna. 

Podigao je plahtu s poda i pokrio je. Joπ ju je dvije minute 

promatrao bez rijeËi. Osjetila je njegovo uzbuenje u mraku iako 
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je to pokuπao ignorirati i ne pokazati. Sigurno je imao erekciju. 

Znala je da æeli ispruæiti ruku i dodirnuti je. 

Okrenuo se, izaπao i zatvorio vrata za sobom. »ula je kako 

zakljuËava, πto je bilo potpuno nepotrebno jer nije mogla usta-

ti. 

Leæala je nekoliko minuta, gledajuÊi u usku prugu svjetlosti 

iznad vrata. Potom se pomaknula pokuπavajuÊi otkriti koliko su 

Ëvrsto remeni zategnuti. Mogla je malo podiÊi koljena, ali tada bi 

se odmah zategnulo remenje preko prsa i na nogama. Opustila 

se. Leæala je posve mirno i gledala u prazno. 

»ekala je. Maπtala o kanistru benzina i πibici. 

Vidjela ga je natopljenog benzinom. Doslovno je osjeÊala kutiji-

cu sa πibicama u ruci. Protresla ju je. ZazveËala je. Otvorila je 

kutijicu i izabrala πibicu. »ula je kako neπto kaæe, ali je pokrila uπi 

i nije ga sluπala. Vidjela je njegov izraz lica kad je primaknula 

πibicu hrapavoj strani kutije. »ula je zvuk grebanja πibice o kutiju. 

ZvuËalo je kao duga grmljavina. Vidjela je plamen. 

Samouvjereno se nasmijeπila i pripremila. 

Te je noÊi napunila trinaest godina. 
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PRVI DIO

NEPRAVILNE JEDNADÆBE 

16. ∑ 20. PROSINCA 

Stupanj jednadæbe jednak je najveÊem eksponentu nepoznanice 

u toj jednadæbi. Ako je on jedan, jednadæba je prvog stupnja, ako 

je potencija dva, jednadæba je drugog stupnja itd. Jednadæbe viπeg 

stupnja od prvog imaju viπe vrijednosti za nepoznanicu. Te se 

vrijednosti zovu korijeni ili rjeπenja. 

JEDNADÆBA PRVOG STUPNJA (LINEARNA JEDNADÆBA): 

3x ∑ 9 = 0 (KORIJEN: x = 3)
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I.

»etvrtak, 16. prosinca ∑ petak, 17. prosinca

Lisbeth Salander spustila je sunËane naoËale na vrh nosa i zaπkiljila 

ispod ruba πeπira. Vidjela je æenu iz sobe 32 kako izlazi iz pokraj-

njeg ulaza hotela i odlazi do zeleno-bijelih prugastih leæaljki uz 

bazen. Pogled joj je bio koncentriran na tlo i Ëinilo se da je malo 

nesigurna na nogama. 

Salander ju je prije vidjela samo izdaleka. Procijenila je njenu 

starost na oko trideset pet godina, ali izgledala je tako da je mo-

gla biti bilo koje dobi izmeu dvadeset pet i pedeset. Imala je 

smeu kosu do ramena, duguljasto lice i æenstveno tijelo, koje 

kao da je bilo izrezano iz kataloga za donje rublje. Bila je odje-

vena u sandale, crni bikini i sunËane naoËale s ljubiËastim staklima. 

Bila je Amerikanka i govorila juænjaËkim naglaskom. Nosila je æuti 

πeπir, koji je spustila na tlo pokraj leæaljke pa dala znak konobaru 

u baru Elle Carmichael. 

Lisbeth Salander spustila je knjigu na koljena i otpila malo 

kave prije nego πto je posegnula za kutijom cigareta. Ne okrenuvπi 

glavu, pogledala je prema horizontu. Sa svog mjesta na terasi uz 

bazen mogla je vidjeti Karipsko more izmeu nasada palmi i ro-

dodendrona uza zid ispred hotela. Malo dalje jedrila je brodica 

na putu prema sjeveru, prema Svetoj Luciji ili Dominikanskoj 

Republici. Joπ dalje mogla je vidjeti obrise sivoga teretnog broda 

koji je plovio prema jugu, prema Gvajani ili nekoj od susjednih 

zemalja. Blagi je povjetarac rastjerivao prijepodnevnu vruÊinu, ali 

svejedno je osjetila kako joj kap znoja polako klizi prema obrvama. 

Lisbeth Salander nije se voljela præiti na suncu. Provodila je dane 
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u πto veÊem hladu i stalno sjedila ispod tende. Svejedno je jako 

pocrnjela. Bila je odjevena u kratke hlaËe maslinastozelene boje i 

crnu majicu s naramenicama. 

Sluπala je neobiËne zvukove metalnih instrumenata koji su 

dopirali iz zvuËnika za barom. Glazba je nikada nije nimalo zani-

mala i nije razlikovala grupe koje sviraju na seoskim plesnjacima 

od Nicka Cavea, ali ti su je steel pans fascinirali. »inilo joj se 

nemoguÊim da netko moæe svirati na metalnoj posudi, a joπ viπe 

nemoguÊim da posuda moæe proizvoditi takve kontrolirane zvu-

kove koji nisu nalikovali ni na πto drugo. ZvuËali su Ëarobno. 

Odjednom je postala nervozna i ponovno pogledala æenu, 

koja je upravo dobila Ëaπu naranËastog piÊa. 

Ta æena nije njen problem. Ali nije mogla shvatiti zaπto to 

trpi. »etiri noÊi, otkako je par stigao, Lisbeth Salander sluπala je 

tiho, jezivo teroriziranje koje se odvijalo u sobi do njene. »ula je 

plaË, tihe uznemirene glasove i nekoliko puta zvukove πamara. 

Muπkarac koji je udarao ∑ Lisbeth je pretpostavljala da joj je to 

muæ ∑ imao je Ëetrdesetak godina. Tamnu ravnu kosu Ëeπljao je 

na razdjeljak po sredini kako to viπe nitko ne Ëini, i Ëinilo se da je 

u Grenadi poslom. O kakvom se poslu radilo, Lisbeth Salander 

nije imala pojma, ali svakoga je jutra uredno odjeven u kravatu i 

sako pio kavu u hotelskom baru, potom bi uzeo aktovku i odve-

zao se taksijem. 

VraÊao se u hotel kasno poslijepodne. Tada bi se kupao i pro-

vodio vrijeme uz bazen sa svojom æenom. ObiËno bi zajedno 

veËerali i Ëinilo se da su vrlo opuπteni i puni ljubavi jedno prema 

drugome. Æena bi moæda popila Ëaπicu ili dvije previπe, ali opija-

nje nije nikome smetalo ili privlaËilo pozornost. 

Svaa u susjednoj sobi obiËno bi poËela izmeu deset i jeda-

naest naveËer, otprilike u isto vrijeme kada bi Lisbeth legla u 

krevet s knjigom matematiËkih zagonetki. Nije to bilo grubo 

zlostavljanje. Koliko je Lisbeth mogla procijeniti kroza zid, dugi 

bi razgovor prerastao u svau. NoÊas Lisbeth nije mogla obuzda-

ti radoznalost, pa je izaπla na balkon kako bi kroz njihova otvo-

rena balkonska vrata Ëula o Ëemu se tu radi. Viπe od sat vremena 



j 15 i

hodao je gore-dolje po sobi i govorio kako je niπkoristi i kako je 

ne zasluæuje. Stalno joj je govorio kako ona sigurno misli da je 

laæljivac. Svaki je put odgovarala da to ne misli i pokuπavala ga 

smiriti. Govorio joj je to sve intenzivnije sve dok je na kraju nije 

protresao. Tada je odgovorila kako je htio... da, ti si laæljivac. 

Odmah je iskoristio njeno iznueno priznanje kao izgovor da 

napadne nju, njeno ponaπanje i njen karakter. PoËeo ju je zvati 

kurvom, πto su bile rijeËi zbog kojih bi Lisbeth Salander sigurno 

neπto poduzela da su bile upuÊene njoj. Ali nisu bile i zato to, u 

biti, nije bio njen problem, i zato joj je bilo teπko odluËiti treba 

li nekako reagirati. 

Lisbeth ga je zaprepaπteno sluπala dok je mlio, a onda je odjed-

nom zaËula neπto πto je zvuËalo kao pljuska. Upravo je odluËila 

izaÊi u hodnik i provaliti vrata susjedne sobe kada je nastala tiπi-

na. 

PromatrajuÊi sada æenu za bazenom, primijetila je da ima bli-

jedu modricu na ramenu i ogrebotinu na boku, ali nikakvih dru-

gih zabrinjavajuÊih ozljeda. 

Devet mjeseci prije Lisbeth Salander proËitala je Ëlanak u Ëasopi-

su Popular Science koji je netko zaboravio u zraËnoj luci Leonar-

do da Vinci u Rimu i odjednom postala neshvatljivo fascinirana 

tako opskurnom temom kao πto je sferna astronomija. I tako je 

otiπla u sveuËiliπnu knjiæaru u Rimu te kupila nekoliko najvaænijih 

djela o toj temi. Ali kako bi shvatila sfernu astronomiju, bila je 

prisiljena prouËiti zamrπene matematiËke tajne. Za vrijeme svojih 

putovanja u posljednjih nekoliko mjeseci Ëesto je posjeÊivala sve-

uËiliπne knjiæare kako bi potraæila joπ koju knjigu o tome. 

Knjige su veÊinom leæale spakirane u njenoj torbi, jer studije 

su bile nesistematiËne i bez nekog konkretnog cilja, sve dok nije 

uπetala u knjiæaru u Miamiju i izaπla s Dimenzijama u matema-

tici L. C. Parnaulta (Harvard University Press, 1999.). Pronaπla 

je knjigu neposredno prije nego πto je napustila Florida Keys i 

krenula na putovanje Karipskim otocima. 

Obavila je Gvadalupu (dva dana u uæasnoj straÊari), Domini-
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kansku Republiku (lijepo i ugodno, pet dana), Barbados (jedan 

dan u ameriËkom hotelu u kojem joj nisu pokazali nikakvu dobro-

doπlicu) i Svetu Luciju (devet dana). Mogla je zamisliti da ostane 

neko duæe vrijeme na Svetoj Luciji, ali se posvaala sa zatucanim 

lokalnim mladim huliganom koji je visio u baru njezina hotela u 

pokrajnjoj ulici. Na kraju je izgubila strpljenje, opalila ga ciglom 

po glavi, odjavila se iz hotela i trajektom otiπla u St. George’s, 

glavni grad Grenade. Bila je to zemlja za koju nije ni Ëula prije 

nego πto se ukrcala na brod. 

Iskrcala se u Grenadi po tropskom pljusku oko deset sati jednog 

jutra u studenome. Iz The Caribbean Travellera saznala je da je 

Grenada poznata kao “otok zaËina” i da je jedan od najveÊih 

proizvoaËa muπkatnih oraπËiÊa na svijetu. Otok ima 120.000 

stanovnika, ali joπ oko 200.000 njih æivi u SAD-u, Kanadi ili 

Engleskoj, πto je davalo dobru sliku træiπta rada u zemlji. Krajolik 

je bio brdovit s ugaπenim vulkanom Grand Etang. 

Povijesno gledano, Grenada je jedna od mnogih nevaænih 

bivπih britanskih kolonija. Godine 1795. zaokupila je pozornost 

politike kada je jedan osloboeni rob po imenu Julian Fedon 

nadahnut Francuskom revolucijom digao pobunu koja je navela 

britansku krunu da poπalje trupe koje su masakrirale, ustrijelile, 

objesile i osakatile veliki broj pobunjenika. Ono πto je potreslo 

kolonijalni reæim bila je Ëinjenica da se Ëak i dio siromaπnih bije-

laca pridruæio Fedonovoj pobuni bez imalo bontona ili obzira 

prema strogim meurasnim granicama. Pobuna je uguπena, ali 

Fedon nikada nije uhvaÊen. Nestao je u planinama Grand Etan-

ga, gdje je prerastao u lokalnu legendu robinhudovskih dimen-

zija. 

Gotovo dvjesto godina poslije, 1979., odvjetnik Maurice Bi-

shop pokrenuo je novu revoluciju, koja je, kako je pisalo u vodiËu, 

bila nadahnuta komunistiËkim diktaturama na Kubi i u Nikara-

gvi, ali o kojoj je Lisbeth Salander dobila sasvim drugu sliku kada 

je upoznala Philipa Campbella ∑ nastavnika, knjiæniËara i bapti-

stiËkog propovjednika ∑ u Ëijem je pansionu unajmila sobu prvih 

dana. Saæetak priËe bio bi da je Bishop bio stvarno popularni 
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narodni voa koji je sruπio ludog diktatora, ali je osim toga bio i 

opsjednut izvanzemaljcima i spiskao dio dræavnog budæeta na lov 

na leteÊe tanjure. Bishop se zalagao za ekonomsku demokraciju 

i uveo prvi zakon u zemlji o jednakosti meu spolovima prije 

nego πto je ubijen 1983. 

Nakon ubojstva, masakra nad otprilike 120 ljudi, ukljuËujuÊi 

ministra vanjskih poslova, ministricu za æenska prava i nekoliko 

vaænih direktora poduzeÊâ, SAD je proveo invaziju na zemlju i 

uveo demokraciju. ©to se Granade tiËe, to je znaËilo da je ne-

zaposlenost porasla s oko πest na gotovo pedeset posto i da je 

trgovina kokainom ponovno postala jedan od najvaænijih izvora 

prihoda. Philip Campbell odmahnuo je glavom na opis u Lisbe-

thinu vodiËu i dao joj dobre savjete koje bi osobe i kvartove 

trebala izbjegavati kad padne mrak. 

U sluËaju Lisbeth Salander takvi su savjeti bili popriliËno ne-

korisni. Ali potpuno je izbjegla upoznavanje s kriminalnim svije-

tom Grenade tako πto se zaljubila u plaæu Grand Anse, koja se 

nalazila juæno od Saint George’sa, deset kilometara dugaËku i 

slabo naseljenu pjeπËanu obalu koju su ljudi rijetko posjeÊivali i 

gdje je mogla satima πetati, a da nije morala ni sa kim razgovara-

ti. Preselila se u Keys, jedan od malobrojnih ameriËkih hotela na 

Grand Anse i ostala tamo sedam tjedana ne ËineÊi niπta drugo 

osim πeÊuÊi plaæom i jeduÊi lokalno voÊe chinups, kojeg se nije 

mogla zasititi i Ëiji ju je okus podsjeÊao na gorke πvedske bo-

bice. 

Bila je tamo izvan sezone i samo je otprilike treÊina soba u 

hotelu Keys bila popunjena. Jedini je problem bio πto je njen mir 

i intenzivno prouËavanje matematike odjednom naruπio priguπeni 

teror iz susjedne sobe. 

Mikael Blomkvist prislonio je kaæiprst na zvono stana Lisbeth 

Salander u Lundagatanu. Nije oËekivao da Êe otvoriti, ali veÊ mu 

je preπlo u naviku svratiti do njezina stana nekoliko puta mjeseËno 

i provjeriti je li se πto promijenilo. Otvorio je poklopac na po πtan-

skom sanduËiÊu i vidio gomilu reklamnih letaka. Proπlo je deset 
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sati naveËer i bilo je premraËno da bi mogao procijeniti koliko je 

gomila narasla od njegova posljednjeg posjeta. 

Nakratko je neodluËno zastao na stubiπtu pa se frustriran okre-

nuo na peti i izaπao iz zgrade. Otiπao je pjeπice do svog stana u 

Bellmansgatanu, ukljuËio aparat za kavu i otvorio veËernje novine 

dok je sjedio gledajuÊi kasnoveËernji Dnevnik. Bio je loπe volje i 

pitao se gdje je Lisbeth Salander. OsjeÊao je i neodreenu zabri-

nutost te veÊ tisuÊiti put poËeo razmiπljati o tome πto se ustvari 

dogodilo. 

Za lanjske boæiÊne blagdane pozvao je Lisbeth Salander u 

svoju vikendicu na Sandhamnu. Iπli su na duge πetnje tijekom 

kojih su nadugo i naπiroko raspravljali o posljedicama onih dra-

matiËnih dogaaja u kojima su sudjelovali proπle godine, kada je 

Mikael doæivio ono πto je poslije smatrao pravom krizom u svom 

æivotu. Osuen je za krivokletstvo i proveo par mjeseci u zatvoru, 

njegova je novinarska karijera bila okaljana i pobjegao je s poloæaja 

glavnog urednika Ëasopisa Millennium spuπtena repa. Ali onda se 

odjednom sve promijenilo. Pisanje biografije o industrijskom 

magnatu Henriku Vangeru, πto je doæivio kao apsurdnu, dobro 

plaÊenu terapiju, odjednom se pretvorilo u oËajniËku potjeru za 

lukavim i nepoznatim serijskim ubojicom. 

Za vrijeme te potrage upoznao je Lisbeth Salander. Mikael je 

rastreseno popipao blijedi oæiljak od omËe ispod lijevog uha. 

Lisbeth mu nije samo pomogla u lovu na ubojicu nego mu je i 

doslovno spasila æivot. 

Neprestano ga je zbunjivala svojim neobiËnim vjeπtinama ∑ 

fotografskim pamÊenjem i impresivnim znanjem o kompjutorima. 

Mikael Blomkvist smatrao se kompetentnim korisnikom kompju-

tora, ali πto je Lisbeth Salander radila s kompjutorima, to je bilo 

nevjerojatno. Trebalo mu je da shvati da je hakerica svjetske kla-

se i legenda u tom ekskluzivnome meunarodnom druπtvu koje 

se bavi kraama podataka na najviπoj razini, iako je bila poznata 

samo pod pseudonimom Wasp. 

Ta mu je njena sposobnost da ulazi i izlazi iz tuih kompjuto-

ra dala materijal koji mu je bio potreban da preokrene svoj novi-
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narski poraz u “Aferu Wennerström” ∑ ekskluzivnu reportaæu 

koja je i nakon godine dana joπ bila predmet meunarodne poli-

cijske istrage o gospodarskom kriminalu, a Mikaelu osigurala da 

u pravilnim razmacima gostuje u raznim televizijskim emisija-

ma. 

Prije godinu dana reportaæa mu je pruæila golemo zadovoljstvo 

∑ znaËila je osvetu i izvlaËenje novinarskog ugleda iz blata. Ali 

ubrzo je prestao osjeÊati zadovoljstvo. Nakon samo nekoliko 

tjedana bio je veÊ mrtav umoran od odgovaranja na ista pitanja 

koja su postavljali novinari i financijska policija. Æao mi je, ali ne 

mogu razotkriti svoje izvore. A kada je novinar iz novina na engle-

skom jeziku Azerbajdzjan Times potegnuo sve do Stockholma 

kako bi postavio ista glupa pitanja, pukao mu je film. Srezao je 

broj intervjua na minimum i posljednjih je mjeseci uglavnom 

nastupao samo kad bi ga nazvala æena s TV4 i nagovorila ga na 

intervju, ali i to se dogaalo tek u onim prilikama kada bi istraga 

oËito uπla u novu fazu. 

Mikaelova suradnja sa æenom s TV4 imala je osim toga posve 

drugu dimenziju. Ona je bila prva novinarka koja je povjerovala 

u razotkrivanje afere i bez njezina izvjeπtaja te veËeri kada je Mi-

llennium objavio ekskluzivnu reportaæu, nije sigurno da bi priËa 

toliko odjeknula. Mikael je tek poslije saznao da se morala boriti 

rukama i nogama kako bi uvjerila redakciju da objavi taj prilog. 

Bila je suoËena s golemim protivljenjem da objave neπto o πaljiv-

dæiji iz Millenniuma, i sve do trenutka kad je emisija krenula 

uæivo, nije bilo sigurno da Êe vojska odvjetnikâ televizijske kuÊe 

dopustiti objavljivanje reportaæe. Viπe njenih starijih kolega nije 

podupiralo priËu i ustvrdili su da je njena karijera gotova ako se 

pokaæe da nije u pravu. Ali ostala je pri svome i to je postala vijest 

godine. 

Pratila je priËu prvog tjedna ∑ jer zapravo je bila jedina novi-

narka koja je poπteno obradila tu temu ∑ ali negdje prije BoæiÊa 

Mikael je primijetio da su svi komentari i novi detalji priËe pre-

baËeni njenim muπkim kolegama. Oko Nove godine Mikael je iz 

drugih izvora saznao da je jednostavno izgurana iz te teme s 
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objaπnjenjem da se tako vaænom temom trebaju baviti novinari 

gospodarstvene redakcije, a ne neka cura s Gotlanda ili iz Berg-

slagena ili odakle je veÊ doπla. SljedeÊi put kada ga je nazvao TV4 

i zamolio za komentar, Mikael je vrlo iskreno objasnio da Êe 

dati intervju za TV4 samo ako ona bude postavljala pitanja. Na-

kon nekoliko dana uvrijeene tiπine tipovi s TV4 kapitulirali su. 

Sve manje Mikaelovo zanimanje za aferu Wennerström poklo-

pilo se s nestankom Lisbeth Salander iz njegova æivota. Joπ uvijek 

nije shvaÊao πto se dogodilo. 

Rastali su se dan nakon BoæiÊa i nije ju vidio izmeu BoæiÊa i 

Nove godine. Kasno naveËer dan prije Stare godine nazvao ju je, 

ali nije se javljala. 

Na Staru godinu dvaput je otiπao do njezina stana i zvonio na 

vrata. Prvi je put u stanu bilo svjetlo, ali nije otvarala. Drugi je 

put u stanu bio mrak. Na Novu godinu ponovno ju je pokuπao 

nazvati, ali nije bilo odgovora. Nakon toga je samo dobivao po-

ruku da pretplatnik nije dostupan. 

U sljedeÊih nekoliko dana vidio ju je dva puta. Kad je nije 

uspio dobiti na telefon, otiπao je do njezina stana poËetkom si-

jeËnja, sjeo na stube ispred vrata i Ëekao. Ponio je knjigu sa sobom 

i tvrdoglavo Ëekao Ëetiri sata sve dok nije uπla kroz vrata zgrade 

neπto prije jedanaest naveËer. Nosila je smeu kartonsku kutiju te 

naglo zastala kad ga je ugledala. 

“Bok, Lisbeth”, pozdravio ju je i zatvorio knjigu. 

Promatrala ga je hladna izraza lica, u pogledu nije bilo ni to-

pline ni prijateljskih osjeÊaja. Proπla je pokraj njega i stavila kljuË 

u bravu. 

“Pozivaπ li me na kavu?” upitao je Mikael. 

Okrenula se prema njemu i tiho rekla.

“Nestani. Ne æelim te viπe vidjeti.”

A onda je zatvorila vrata pred nosom beskrajno zaprepaπtenom 

Mikaelu Blomkvistu pa ih i zakljuËala. 

Drugi put vidio ju je samo tri dana poslije. Vozio se podze-

mnom æeljeznicom od Slussena do glavnoga kolodvora i kada je 

vlak stao u Gamla stanu, pogledao je kroz prozor i ugledao je na 
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peronu, na manje od dva metra udaljenosti. Primijetio ju je u 

trenutku kad su se vrata zatvorila. Pet je sekundi gledala ravno 

kroz njega kao da je zrak, okrenula se na peti i nestala mu s vidi-

ka upravo kad je vlak kretao. 

Poruka je bila jasna. Lisbeth Salander nije htjela imati nikakve 

ve ze s Mikaelom Blomkvistom. Uklonila ga je iz svog æivota bez 

ob jaπnjenja, jednako uËinkovito kao da briπe mapu iz svog kom-

pjutora. Promijenila je broj mobitela i nije odgovarala na mailo-

ve. 

Mikael je uzdahnuo, ugasio televizor, otiπao do prozora i pro-

ma trao Gradsku vijeÊnicu. 

Razmiπljao je nije li moæda pogrijeπio πto je tako uporno i 

redovito svraÊao do njezina stana. Mikaelov je stav oduvijek bio 

da ako ti æena tako jasno dâ do znanja da ne æeli Ëuti za tebe, 

onda odustani. Ne poπtovati takvu poruku po njemu je isto πto i 

ne pokazivati poπtovanje prema njoj. 

Mikael i Lisbeth spavali su zajedno. Ali to je bilo na njenu 

inicijativu i veza je trajala pola godine. Ako je odluËila okonËati 

cijelu priËu jednako iznenaujuÊe kao πto ju je poËela, onda se 

Mikael s tim slaæe. Ona odluËuje. Mikaelu nije smetalo preuzi-

manje uloge bivπeg deËka ∑ ako je on sada to ∑ ali ga je potpuno 

odbacivanje Lisbeth Salander zbunjivalo. 

Nije bio zaljubljen u nju ∑ kao ljudi nisu mogli biti razliËitiji ∑ 

ali volio ju je i osjeÊao da mu stvarno nedostaje ta prokleta ze-

znuta cura. Mislio je da je prijateljstvo obostrano. Ukratko, osjeÊao 

se kao idiot. 

Dugo je ostao stajati uz prozor. 

Na kraju je odluËio. 

Ako ga Lisbeth Salander toliko ne moæe smisliti da se ne moæe 

natjerati ni da ga pozdravi kad se vide u podzemnoj, onda je 

njihovo prijateljstvo vjerojatno gotovo, a pogreπku nije moguÊe 

popraviti. UbuduÊe neÊe niπta inicirati i neÊe pokuπavati stupiti u 

kontakt s njom. 
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Lisbeth Salander pogledala je na ruËni sat i zakljuËila da je usprkos 

tome πto mirno sjedi u sjeni, potpuno znojna. Bilo je pola jeda-

naest. Memorirala je tri reda dugaËku matematiËku formulu i 

zatvorila knjigu Dimenzije u matematici. Uzela je kljuË svoje 

sobe i kutiju cigareta sa stola. 

Njena se soba nalazila na drugom katu, koji je bio i zadnji kat 

hotela. Svukla se i otiπla istuπirati. 

Dva decimetra dugaËak zeleni guπter zabuljio se u nju sa zida 

tuπa, malo ispod stropa. Lisbeth Salander uzvratila je pogled, ali 

nije uËinila niπta kako bi ga otjerala. Guπtera je bilo posvuda po 

otoku i ulazili su u sobu kroz æaluzine na otvorenom prozoru, 

ispod vrata ili kroz ventilaciju u kupaonici. Dobro se osjeÊala u 

druπtvu koje ju je uglavnom ostavljalo na miru. Voda je bila hlad-

na, ali ne ledena i stajala je pod tuπem pet minuta kako bi se 

rashladila. 

Kada je ponovno uπla u sobu, zastala je gola ispred ogledala 

na vratima ormara i zaËueno promotrila svoje tijelo. I dalje je 

imala samo Ëetrdesetak kilograma i bila visoka 150 centimetara. 

Tu nije mogla neπto posebno uËiniti. Udovi su joj bili tanki poput 

lutkinih, ruke male, a bokovi gotovo nepostojeÊi.

Ali sada je imala grudi. 

Cijeloga æivota bila je ravna, kao da joπ nije uπla u pubertet. 

To je izgledalo jednostavno smijeπno i uvijek joj je bilo neugodno 

pokazati se gola. 

A sad je odjednom imala grudi. Nisu to bile nikakve lubenice 

(πto i nije htjela i πto bi izgledalo joπ apsurdnije na njezinu ta na-

πnom tijelu), ali bile su to dvije Ëvrste, okrugle dojke srednje 

veliËine. Promjena je pomno provedena i proporcije su bile posve 

prihvatljive. Ali razlika je bila drastiËna, i za njen izgled i za njeno 

vrlo osobno mentalno stanje. 

Provela je pet tjedana u klinici kod Genove kako bi dobila 

implantate koji su bili osnova njenih novih grudi. Odabrala je tu 

kliniku i lijeËnike jer su bili apsolutno najbolji i imali najbolju 

reputaciju u Europi. Njezina lijeËnica, πarmantna oπtroumna æena 

po imenu Allessandra Perrini, ustvrdila je da su joj grudi nerazvi-
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jene i da se stoga poveÊanje moæe obaviti iz medicinskih raz-

loga. 

Operacija nije bila bezbolna, ali grudi su se izgledom i pod 

prstima Ëinile posve prirodnima, a oæiljci su sada bili gotovo ne-

vidljivi. Ni na sekundu nije poæalila zbog svoje odluke. Bila je 

zadovoljna. Joπ uvijek, pola godine poslije, nije mogla proÊi gola 

pokraj ogledala, a da ne zastane i sretno zakljuËi da je poboljπala 

kvalitetu svog æivota. 

Za vrijeme koje je provela u klinici u Genovi, dala je i da joj 

odstrane jednu od devet tetovaæa, dva centimetra dugu osu s 

desne strane vrata. Voljela je svoje tetovaæe, ponajviπe velikog 

zmaja, koji joj se protezao od ramena do straænjice, ali je svejed-

no odluËila rijeπiti se ose. Razlog je bio taj πto je tetovaæa bila 

jako vidljiva i upadljiva i zbog toga ju je bilo lako zapamtiti i 

identificirati. Lisbeth Salander nije htjela biti zapamÊena i identi-

fi cirana. Tetovaæa je uklonjena laserom i kada bi kaæiprstom preπla 

preko vrata, mogla je osjetiti maleni oæiljak. Kad bi pomnije po-

gledali, vidjelo se da je njena preplanula koæa malo svjetlija na 

dijelu gdje se nalazila tetovaæa, ali na brzinu i bez detaljnoga 

gledanja niπta se nije vidjelo. Boravak u Genovi koπtao je sve 

skupa oko 190.000 kruna. 

©to si je mogla priuπtiti. 

Prestala je maπtati pred ogledalom pa navukla gaÊice i grudnjak. 

Dva dana nakon πto je napustila kliniku u Genovi, prvi je put u 

svom dvadesetpetogodiπnjem æivotu posjetila trgovinu æenskim 

donjim rubljem i kupila stvar koja joj nikada prije nije trebala. 

Odonda je napunila dvadeset šest godina i sada je zadovoljno 

nosila grudnjak. 

Odjenula je traperice i crnu majicu kratkih rukava na kojoj je 

pisalo “Upozorila sam te”. Pronaπla je sandale i πeπir za sunce te 

prebacila crnu najlonsku torbu preko ramena. 

Na putu prema izlazu primijetila je mrmljanje grupice hotelskih 

gostiju na recepciji. Usporila je i naÊulila uπi. 

“A koliko je zapravo opasna?” upitala je jedna crnkinja vrlo 

glasno i s europskim naglaskom. Lisbeth ju je prepoznala, bila je 
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u grupi ljudi koji su stigli Ëarterom iz Londona prije deset da-

na. 

Freddie McBain, prosijedi recepcionar koji je uvijek pozdrav-

ljao Lisbeth Salander prijateljskim osmijehom, izgledao je zabri-

nuto. Objasnio je da Êe svi hotelski gosti dobiti upute i da nema 

nikakvog razloga za zabrinutost budu li detaljno slijedili upute. 

Njegov je odgovor doËekan eksplozijom pitanja. 

Lisbeth Salander nabrala je obrve i otiπla do bara, gdje je iza 

πanka pronaπla Ellu Carmichael. 

“O Ëemu se radi?” upitala je i pokazala palcem na gomilu kod 

recepcije. 

“Mathilda prijeti da Êe nam doÊi u posjet.”

“Mathilda?”

“Mathilda je orkan koji je nastao uz brazilsku obalu prije par 

tjedana i koji je jutros proπao ravno kroz Paramaribo, glavni grad 

Surinama. Ne zna se u kojem Êe smjeru krenuti ∑ vjerojatno go-

re prema sjeveru, prema SAD-u. Ali ako nastavi pratiti obalu 

prema zapadu, onda su joj Trinidad i Grenada na putu. Dakle 

moglo bi biti vjetrovito.”

“Mislila sam da je sezona orkanâ zavrπila.”

“I je. ObiËno upozoravamo na orkane u rujnu i listopadu. Ali 

danas je klima tako zbrkana i joπ efekt staklenika i sve to, tako da 

se nikada ne moæe toËno znati.”

“OK. I kad se oËekuje Mathildin dolazak?”

“Uskoro.”

“Trebam li neπto uËiniti?”

“Lisbeth, s orkanima se ne igra. Sedamdesetih godina imali 

smo orkan koji je potpuno opustoπio Grenadu. Imala sam jeda-

naest godina i æivjela u selu gore na Grand Etangu na putu prema 

Grenvilleu. Nikada neÊu zaboraviti tu noÊ.”

“Hmm.”

“Ali ne moraπ se brinuti. U subotu se dræi blizu hotela. Spa-

kiraj torbu sa stvarima bez kojih ne moæeπ ∑ na primjer taj kom-

pjutor s kojim se stalno igraπ ∑ i budi spremna to ponijeti sa sobom 

kada doe naredba da moramo u podrum. To je sve.”
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“OK.”

“HoÊeπ neπto popiti?”

“Ne.”

Lisbeth Salander otiπla je bez pozdrava. Ella Carmichael mirno 

se nasmijeπila. Trebalo joj je par tjedana da se navikne na neobiËno 

ponaπanje te Ëudne cure, no shvatila je da Lisbeth Salander nije 

bezobrazna ∑ samo sasvim drugaËija. Ali plaÊala je svoja piÊa bez 

natezanja, bila uglavnom trijezna i nikada nije poËinjala svae. 

Lokalni promet Grenade sastojao se uglavnom od maπtovito ukra-

πenih minibusova koji su vozili bez nekog posebnog obzira prema 

voznom redu i drugim formalnostima. Ipak, prijevoz je funkcio-

nirao tijekom dana. Ali kad padne mrak, bilo je gotovo nemoguÊe 

ikamo otiÊi bez vlastitog automobila. 

Lisbeth Salander samo je koju minutu Ëekala uz cestu prema 

Saint George’su kada je jedan od busova zakoËio ispred nje. Vo-

zaË je bio rastafarijanac i preko zvuËnika u autobusu odjekivao je 

“No Woman No Cry” odvrnut do daske. IskljuËila je uπi, platila 

dolar i progurala se izmeu krupne sjedokose dame i dva djeËaka 

u πkolskim uniformama. 

Saint George’s smjestio se u zaljevu u obliku slova U koji je 

Ëinio The Carenage, unutraπnju luku. Oko luke na strmim uzbr-

dicama stajale su stambene zgrade, stare kolonijalne kuÊe i utvrda 

Fort Rupert, koja se uzdizala na strmoj stijeni na samom kraju 

zaljeva. 

Saint George’s bio je vrlo kompaktan i povezan grad s uskim 

ulicama i brojnim uliËicama. KuÊe su se naslagale preko breæuljaka 

i jedva da je bilo slobodnoga horizontalnog prostora osim kom-

biniranih terena za kriket i trËanje na sjevernom rubu grada. 

Siπla je usred luke i odπetala do trgovine MacIntyre’s Electro-

nics na vrhu kratke strme uliËice. Gotovo su svi proizvodi koji su 

se prodavali u Grenadi bili uvezeni iz SAD-a ili Engleske i zato 

su koπtali dvostruko viπe nego na drugim mjestima, ali, s druge 

strane, trgovina je imala klima-ureaj. 

Rezervne baterije koje je naruËila za svoj Apple PowerBook 
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(G4 titanium sa 17-inËnim monitorom) konaËno su stigle. U 

Miamiju je nabavila Palm Pilot sa sklopivom tipkovnicom na ko-

jem je mogla Ëitati mailove i koji je lako ponijeti u najlonskoj 

torbi umjesto da vuËe PowerBook, ali ipak je bio jadna zamjena 

za 17-inËni monitor. No originalne su baterije oslabjele i izdræale 

bi samo pola sata prije nego πto ih je trebalo napuniti, πto je bio 

problem kada je htjela sjediti na terasi pokraj bazena i s obzirom 

na to da opskrba strujom u Grenadi nije baπ sjajna. Tijekom tjeda-

na koje je provela tamo dvaput je na duæe vrijeme nestalo stru je. 

Platila je kreditnom karticom koja je glasila na Wasp Enterprises, 

stavila bateriju u najlonsku torbu i ponovno izaπla na podnevnu 

vruÊinu. 

Otiπla je u banku Barclays i podigla 300 dolara u gotovini, 

zatim na trænicu, gdje je kupila sveæanj mrkvi, pola tuceta manga 

i mineralnu vodu u boci od 1,5 litre. Torba je postala puno teæa 

i kada je ponovno doπla do luke, bila je gladna i æedna. Prvo je 

namjeravala otiÊi u The Nutmeg, ali ulaz restorana bio je zakrËen 

gostima. Nastavila je do mirnijeg restorana Turtleback, koji se 

nalazio malo dalje u luci, sjela na terasu te naruËila porciju lignji, 

peËeni krumpir i bocu Cariba, lokalnog piva. Uzela je ostavljeni 

primjerak lokalnih novina Grenadian Voice te ga proËitala u dvi-

je minute. Jedini zanimljiv Ëlanak bilo je dramatiËno upozorenje 

o moguÊem dolasku Mathilde. Tekst je bio ilustriran fotografijom 

sruπene kuÊe, koja je podsjeÊala na opustoπenost nakon proπloga 

velikog orkana koji je poharao zemlju. Presavila je novine, otpila 

gutljaj Cariba ravno iz boce i naslonila se. Tada je ugledala mu-

πkarca iz sobe 32 kako izlazi iz bara i hoda prema terasi. Nosio je 

svoju veliku smeu aktovku u jednoj ruci i veliku Ëaπu Coca-

Cole u drugoj. Pogled mu je preπao preko nje, ali nije ju prepo-

znao. Sjeo je na suprotnu stranu terase i usmjerio pogled prema 

moru ispred restorana. 

Lisbeth Salander promatrala ga je dok je tako sjedio okrenut 

joj profilom. Izgledao je posve odsutno, nepomiËno je sjedio 

sedam minuta, a onda odjednom podigao Ëaπu i otpio tri velika 
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gutljaja. Odloæio je Ëaπu i nastavio buljiti. Nakon nekog vremena 

Lisbeth je otvorila torbu i izvadila Dimenzije u matematici. 

Lisbeth su cijeloga æivota zabavljale mozgalice i zagonetke. Kada 

joj je bilo devet godina, od majke je dobila Rubikovu kocku. To 

je bio test njenih logiËkih sposobnosti koji je trajao gotovo Ëetrde-

set frustrirajuÊih minuta prije nego πto je konaËno shvatila kako 

funkcionira. Nakon toga ju je s lakoÊom vrtjela dok se sva polja 

ne bi sloæila. Nikada nije pogrijeπila odgovarajuÊi na pitanja testa 

inteligencije u dnevnim novinama; pet figura Ëudnih oblika i pi-

tanje kako bi trebala izgledati πesta. Odgovor joj je uvijek bio 

oËit. 

U niæim razredima osnovne πkole nauËila je zbrajati i oduzi-

mati. Mnoæenje, dijeljenje i geometrija prirodno su se nadovezi-

vali na to. Mogla je zbrojiti iznos raËuna u restoranu, napisati 

fakturu i izraËunati putanju granate ispaljene odreenom brzinom 

pod odreenim kutom. Te su joj stvari bile jasne same po sebi. 

Prije nego πto je proËitala Ëlanak u Popular Scienceu, matematika 

je nije fascinirala ni na sekundu, nije Ëak ni razmiπljala o tome da 

je tablica mnoæenja matematika. Tablica mnoæenja neπto je πto je 

memorirala jednog poslijepodneva u πkoli i nije shvaÊala zaπto je 

profesor nastavio tupiti time cijelu godinu. 

Odjednom joj se uËinilo da vidi Ëvrstu logiku koja zacijelo 

postoji iza razmiπljanja i postojeÊih formula, i to ju je dovelo do 

polica s knjigama o matematici u sveuËiliπnim knjiæarama. Ali tek 

kada je otvorila Dimenzije u matematici, otvorio joj se posve nov 

svijet. Matematika je, ustvari, bila logiËki puzzle s beskrajno mno-

go varijacija ∑ zagonetke koje se moglo rijeπiti. ©tos nije u tome 

da neπto izraËunaπ. Pet puta pet uvijek je dvadeset pet. ©tos je u 

tome da razumijeπ sklop razliËitih pravila koja omoguÊuju rjeπa-

vanje bilo kojeg matematiËkog problema. 

Dimenzije u matematici nisu bile udæbenik iz matematike, veÊ 

1200 stranica debela knjiæurina o povijesti matematike od starih 

Grka do danaπnjih pokuπaja da se shvati sferna astronomija. Sma-
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trana je svojevrsnom Biblijom, u rangu s onim πto je Diofantova 

Aritmetika nekada znaËila (i joπ uvijek znaËi) ozbiljnim matema-

tiËarima. Kada je prvi put otvorila Dimenzije u matematici na 

terasi hotela uz plaæu Grand Anse, odjednom se naπla u zaËaranom 

svijetu brojeva, u knjizi koju je napisao pisac koji je bio pedagoπki 

nastrojen, ali i pokuπavao zabaviti Ëitatelja anegdotama i zbunju-

ju Êim problemima. Mogla je slijediti matematiku od Arhimeda 

do danaπnjega Jet Propulsion Laboratoryja u Kaliforniji. Shvatila 

je metode po tome kako su rjeπavali probleme. 

Pitagorin pouËak (a² + b² = c²), formuliran otprilike 500 go-

dina pr. n. e., bio je otkriÊe. Odjednom je shvatila πto znaËi ono 

πto je memorirala u osnovnoj πkoli na jednom od rijetkih satova 

kojima je prisustvovala. U pravokutnom trokutu kvadrat nad hi-

potenuzom jednak je zbroju kvadrata nad katetama. Fasciniralo 

ju je Euklidovo otkriÊe iz 300. g. pr. n. e. da su prva Ëetiri savrπena 

broja uvijek stvorena formulom 2n−1(2n − 1). Time je rafinirao 

Pitagorin pouËak, a ona je shvatila moguÊnost beskrajnih kombi-

nacija. 

6 = 21 x (22 ∑ 1)

28 = 2² x (2³ ∑ 1)

496 = 24 x (25 ∑ 1) 

8128 = 26 x (27∑ 1) 

Bila je to logika koja je sasvim odgovarala osjeÊaju Lisbeth Salan-

der za apsolutno. Sa zadovoljstvom je obradila Arhimeda, Newto-

na, Martina Gardnera i desetak drugih klasiËnih matematiËara. 

Tada je doπla do poglavlja o Pierreu de Fermatu, Ëija ju je 

matematiËka zagonetka, Fermatov teorem, zbunjivala sedam tje-

dana. ©to ipak nije neko osobito razdoblje s obzirom na to da je 

Fermat izluivao matematiËare gotovo Ëetiristo godina prije nego 

πto je Englez po imenu Andrew Wiles tek 1993. uspio rijeπiti 

njegovu zagonetku. 

Fermatov teorem bio je zavodljivo jednostavan zadatak.

Pierre de Fermat roen je 1601. u Beaumont-de-Lomangneu 
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u jugozapadnoj Francuskoj. ©to je najgore, nije Ëak ni bio mate-

matiËar, nego dræavni sluæbenik koji se bavio matematikom kao 

nekim bizarnim hobijem u slobodno vrijeme. Svejedno ga sma-

traju jednim od najtalentiranijih samoukih matematiËara. Baπ kao 

i Lisbeth Salander, zabavljalo ga je rjeπavati pitalice i zagonetke. 

»ini se da ga je posebno zabavljalo rugati se drugim matematiËa-

rima tako πto bi postavio problem, ali ne bi ponudio rjeπenje. 

Filozof René Descartes nazvao ga je cijelim nizom pogrdnih epi-

teta, dok ga je engleski kolega John Wallis spomenuo kao “onog 

prokletog Francuza”. 

Tridesetih godina 17. stoljeÊa izaπao je francuski prijevod Dio-

fantove knjige Aritmetika, koja je sadræavala potpunu zbirku 

teorija koje su formulirali Pitagora, Euklid i drugi antiËki mate-

matiËari. Dok je Fermat prouËavao Pitagorin pouËak, doπao je na 

tu genijalnu ideju i sastavio svoj besmrtni problem. Formulirao 

je varijantu Pitagorina pouËka. Umjesto a² + b² = c² promijenio 

je kvadrat u treÊu potenciju, a³ + b³ = c³. 

Problem je bio u tome πto se Ëinilo da nova jednadæba nema 

rjeπenje koje ukljuËuje cijele brojeve. Tako je Fermat time πto je 

malo akademski promijenio formulu koja je imala beskrajan broj 

savrπenih rjeπenja doveo formulu u slijepu ulicu koja nije imala 

nikakvih rjeπenja. Njegov je teorem bio upravo to ∑ Fermat je 

tvrdio da nigdje u beskrajnom svemiru brojeva ne postoji cijeli 

broj koji na treÊu odgovara zbroju dvaju drugih brojeva na treÊu 

i da to opÊenito vrijedi za sve brojeve koji imaju potenciju veÊu 

od dva, dakle sve iznad Pitagorina pouËka. 

Drugi su se matematiËari ubrzo sloæili da je tome tako. Meto-

dom pokuπaja i pogreπaka ustvrdili su da ne mogu pronaÊi broj 

koji ne odgovara Fermatovoj tvrdnji. Problem je samo u tome da 

Ëak i da raËunaju do kraja svijeta, ne bi mogli isprobati jednadæbu 

na svim postojeÊim brojevima ∑ jer ima ih beskrajno mnogo ∑ i 

tako matematiËari nisu mogli biti sto posto sigurni da se ne bi 

pokazalo kako je upravo sljedeÊi broj onaj koji potpuno opovr-

gava Fermatov teorem. Naime u matematici tvrdnja mora biti 

dokazana matematiËki i izraæena opÊenitom i znanstveno korekt-
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nom formulom. MatematiËar mora moÊi stajati na podiju i ustvr-

diti “to je zato πto...” 

Vjeran sebi, Fermat je tako pokazao srednji prst kolegama. 

Genij je naπkrabao problem na marginama svog primjerka Ari-

tmetike i zavrπio s nekoliko redaka. Cuius rei demonstrationem 

mirabilem sane detexi hanc marginis exiquitas non caperet. Ti su 

reci postali besmrtni u povijesti matematike: Otkrio sam stvarno 

nevjerojatan dokaz ovog teorema, ali ne stane na marginu ove 

stranice. 

Ako je namjeravao razbjesniti kolege, onda mu je vrlo dobro 

uspjelo. Od 1637. gotovo je svaki matematiËar koji dræi do sebe 

troπio sate, i to popriliËno mnogo sati, na pokuπaje da dokaæe 

Fermatovu tvrdnju. Generacije mislilaca bile su neuspjeπne u to-

me sve do 1993., kada je Andrew Wiles doπao do rjeπenja. Do 

tog je trenutka tom problemu posvetio dvadeset pet godina, a 

posljednjih deset bavio se gotovo iskljuËivo njime. 

Lisbeth Salander bila je potpuno zbunjena. 

Odgovor je, ustvari, nije zanimao. Bit svega bilo je rjeπavanje 

problema. Kada bi joj netko postavio zagonetku, ona bi je rijeπila. 

Prije nego πto je shvatila principe, trebalo joj je puno vremena da 

rijeπi brojËane zagonetke, ali uvijek bi doπla do toËnog odgovora 

prije nego πto bi pogledala u rjeπenja. 

I tako je izvadila arak papira i proËitavπi Fermatov teorem 

poËela zapisivati brojke. Ali nije joj uspijevalo pronaÊi dokaz za 

njegovu zagonetku. 

Odbijala je pogledati rjeπenje i zato je preskoËila poglavlje u 

kojem je predstavljeno rjeπenje Andrewa Wilesa. Umjesto toga je 

zavrπila Ëitanje Dimenzija i ustvrdila da joj nijedan drugi problem 

koji je formuliran u knjizi ne predstavlja posebne poteπkoÊe. Na-

kon toga se dan za danom vraÊala Fermatovoj zagonetki, sve 

razdraæenija, i razmiπljala o tome koji je to “nevjerojatan dokaz” 

Fermat mogao imati. Ulazila je u jednu slijepu ulicu za drugom. 

Podigla je glavu kada je muπkarac iz sobe 32 odjednom ustao 

i krenuo prema izlazu. Bacila je pogled na ruËni sat i ustvrdila da 

je nepomiËno sjedio toËno dva sata i deset minuta. 
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* * *

Ella Carmichael spustila je Ëaπu na πank pred Lisbeth Salander jer 

je zakljuËila da za nju nisu nikakve gluparije poput ruæiËastih piÊa 

sa smijeπnim suncobranËiÊima. Lisbeth Salander uvijek je naruËi-

vala isto ∑ rum i kolu. Osim jedne veËeri kad je bila Ëudno ras po-

lo æena i tako se napila da je Ella bila prisiljena zamoliti jednog 

pomagaËa da je odnese u sobu, njena se uobiËajena konzumacija 

sastojala od bijele kave, ponekog alkoholnog piÊa ili lokalnog 

piva Carib. Kao i uvijek sjela je na krajnje desni rub πanka i otvo-

rila knjigu s Ëudnim matematiËkim formulama, πto je, po miπljenju 

Elle Carmichael, bio neobiËan izbor literature za djevojku njenih 

godina. 

Takoer je ustvrdila da Lisbeth Salander ni najmanje nije ras-

po loæena za zavoenje. Onih nekoliko rijetkih muπkaraca koji su 

pokuπali odbijeni su prijateljski ali odluËno, a u jednom sluËaju 

ne toliko prijateljski. Chris MacAllen, kojega je oπtro odbila, bio 

je lokalna poπast i trebalo bi ga poπteno namlatiti. Ella zato nije 

bila posebno uznemirena kada se na neki Ëudan naËin spotaknuo 

i pao u bazen nakon πto je cijele veËeri gnjavio Lisbeth Salander. 

Barem bi se za MacAllena moglo reÊi da nije zlopamtilo. Vratio 

se sljedeÊe veËeri trijezan i ponudio Salander pivom, koje je nakon 

kratkog oklijevanja prihvatila. Nakon toga su se pristojno pozdrav-

ljali kad bi naletjeli jedno na drugo u baru. 

“Sve OK?” upitala je Ella. 

Lisbeth Salander kimnula je i uzela Ëaπu. 

“Ima kakvih vijesti o Mathildi?” upitala je. 

“Joπ uvijek putuje prema nama. Mogli bismo imati stvarno 

uæasan vikend.”

“Kad Êemo znati?”

“Ustvari, tek kad proe. Mogla bi iÊi ravno na Grenadu, a 

onda odluËiti skrenuti prema sjeveru u trenutku kad stigne do 

grada.”

“Imate li Ëesto orkane?”
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“Tu i tamo. ObiËno nas zaobiu ∑ inaËe od otoka ne bi niπta 

ostalo. Ali ne moraπ se brinuti.”

“Ne brinem se.”

Odjednom su zaËule malo preglasan smijeh i okrenule glave 

prema æeni iz sobe 32, kojoj je, izgleda, bilo smijeπno neπto πto 

joj je muæ rekao. 

“Tko su oni?”

“Doktor Forbes? Amerikanci, iz Austina u Teksasu.”

Ella Carmichael izgovorila je rijeË Amerikanci s prizvukom 

gaenja.

“Znam da su Amerikanci. ©to rade ovdje? Je li on lijeËnik?”

“Ne, nije takav doktor. Ovdje je zbog zaklade Santa Maria.”

“©to je to?”

“PlaÊaju obrazovanje darovitoj djeci. On je dobar Ëovjek. Pre-

go vara s ministarstvom obrazovanja da sagrade novu osnovnu 

πkolu za viπe razrede u Saint George’su.”

“On je dobar Ëovjek koji tuËe svoju æenu”, rekla je Lisbeth 

Salander. 

Ella Carmichael utihnula je, oπtro pogledala Lisbeth pa otiπla 

do drugoga kraja πanka kako bi servirala Carib nekolicini lokalnih 

gostiju. 

Lisbeth je ostala u baru deset minuta s nosom u Dimenzijama. 

Joπ od puberteta znala je da ima fotografsko pamÊenje i da se 

time iz temelja razlikuje od svojih razrednih kolega. Nikada ni-

kome nije otkrila svoju sposobnost ∑ osim u trenutku slabosti 

Mikaelu Blomkvistu. VeÊ je znala tekst iz Dimenzija napamet i 

vukla je knjigu sa sobom uglavnom zato πto joj je bila vizualna 

poveznica s Fermatom, neπto kao talisman. 

Ali ove veËeri nije se uspijevala koncentrirati ni na Fermata ni 

na njegov teorem. Umjesto toga pred oËima joj je stalno bila 

slika dr. Forbesa kako nepomiËno sjedi pogleda uprta u jedno 

mjesto zaljeva The Carenage.

Nije mogla objasniti zaπto joj se odjednom Ëinilo da neπto 

nije u redu. 

Na kraju je zatvorila knjigu, vratila se u svoju sobu i ukljuËila 
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PowerBook. Bilo je nemoguÊe surfati internetom. Hotel nije imao 

broadband, ali ona je imala ugraen modem koji je mogla uklju-

Ëiti u svoj mobitel Panasonic i uz njegovu pomoÊ slati i prima ti 

elektroniËku poπtu. Na brzinu je sroËila e-mail za plague_xyz_666 

@hotmail.com:

Nemam broadband. Trebam informacije o dr. Forbesu iz zaklade Santa 
Maria i njegovoj æeni iz Austina u Teksasu. PlaÊam 500 $ za istragu. 
Wasp.

Dodala je svoj javni PGP, kriptirala mail Plagueovim PGP-kljuËem 

i stisnula Poπalji. Pogledala je na sat i ustvrdila da je proπlo pola 

osam naveËer. 

Ugasila je kompjutor, zakljuËala sobu, odπetala Ëetiristo me tara 

dalje plaæom, preπla cestu za Saint George’s i pokucala na vrata 

jedne πupe iza bara The Coconut. George Bland imao je πesnaest 

godina i joπ uvijek iπao u πkolu. Namjeravao je biti lijeËnik ili 

odvjetnik ili moæda astronaut, bio je otprilike jednako tanak kao 

i Lisbeth Salander te podjednako nizak. 

Lisbeth je Georgea Blanda upoznala na plaæi prvog tjedna u 

Grenadi, dan nakon πto se preselila u Grand Anse. ©etala je pla-

æom, sjela u hlad ispod palmi i promatrala djecu koja su igrala 

nogomet malo dalje uz vodu. Otvorila je Dimenzije i zadubila se 

u knjigu kada je doπao i sjeo samo nekoliko metara ispred nje, 

Ëinilo se da je nije primijetio. Promatrala ga je u tiπini. Mrπavi 

crnac u sandalama, crnim hlaËama i bijeloj koπulji. 

Baπ kao i ona, i on je sjedio zadubljen u neku knjigu. Baπ kao 

i ona, i on je prouËavao knjigu o matematici ∑ Basics 4. »itao je 

koncentrirano i poËeo neπto zapisivati u biljeænicu. Tek kada se 

Lisbeth nakon pet minuta nakaπljala, primijetio ju je i paniËno 

poskoËio. IspriËao se πto smeta i htio otiÊi, kada ga je upitala je li 

to komplicirana jednadæba. 

Algebra. Nakon dvije minute pokazala mu je gdje je pogrijeπio 

u raËunanju. Nakon trideset minuta rijeπili su njegovu zadaÊu. 

Nakon sat vremena preπli su cijelo sljedeÊe poglavlje u knjizi iz 
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matematike i ona mu je pedagoπki objasnila trikove oko raËunal-

nih operacija. Promatrao ju je s poπtovanjem. Nakon dva sata 

rekao joj je da mu mama æivi u Torontu u Kanadi, tata u Gren-

villeu na drugoj strani otoka, a da on æivi u kolibici malo dalje na 

plaæi. Bio je najmlai u obitelji, imao je tri starije sestre. 

Lisbeth Salander osjeÊala se neobiËno opuπtenom u njegovu 

druπtvu. Situacija je bila neobiËna. Rijetko je, ili nikada, inicirala 

razgovor s drugim ljudima samo razgovora radi. Nije to bilo pi-

tanje srameæljivosti. Za nju je razgovor imao praktiËnu funkciju; 

gdje je ljekarna ili koliko koπta hotelska soba. Razgovor je imao 

i poslovnu funkciju. Kada je radila kao istraæiteljica za Dragana 

Armanskija u Milton Securityju, nije joj bilo teπko voditi duge 

razgovore kako bi doπla do podataka. 

Ali mrzila je osobne razgovore, koji su uvijek vodili do kopanja 

po onome πto je smatrala privatnim stvarima. Koliko imaπ godina 

∑ pogodi. Voliπ li Britney Spears ∑ koga? Sviaju li ti se slike Carla 

Larssona ∑ nikada nisam razmiπljala o tome. Jesi li lezbijka ∑ to te 

se stvarno ne tiËe. 

George Bland bio je nespretan i samosvjestan, ali pristojan i 

pokuπao je voditi inteligentan razgovor bez natjecanja s njom i 

kopanja po njezinu privatnom æivotu. Baπ kao i ona, bio je, izgle-

da, sam. ZaËudo, Ëinilo se da je prihvatio pod normalno da je 

matematiËka boginja siπla na plaæu Grand Anse i bio zadovoljan 

time πto æeli sjediti s njim i praviti mu druπtvo. Nakon nekoliko 

sati na plaæi rastali su se kad je sunce poËelo zalaziti. Zajedno su 

odπetali do njezina hotela, a on je pokazao na kolibu koja je bila 

njegov uËeniËki stan i srameæljivo upitao moæe li je pozvati na Ëaj. 

Prihvatila je, πto ga je oËito iznenadilo. 

Kolibica u koju su stali jedan vrlo raskliman stol, dva stolca, 

krevet te ormar za odjeÊu i posteljinu. Jedino osvjetljenje bila je 

mala stolna lampa s kabelom koji je dolazio s Kokosove palme. 

©tednjak je predstavljalo malo kuhalo. Ponudio ju je veËerom 

koja se sastojala od riæe i povrÊa koje je posluæio na plastiËnim 

tanjurima. »ak joj je drsko ponudio da puπe lokalnu ilegalnu 

supstancu, πto je takoer prihvatila. 
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Lisbeth nije bilo teπko primijetiti da njezina prisutnost utjeËe 

na njega i da ne zna kako bi se toËno trebao ponaπati. Instinktiv-

no je odluËila dopustiti mu da je zavede. To se razvilo u muËnu 

razvuËenu proceduru gdje je on sasvim sigurno odmah shvatio 

njene signale, ali nije imao pojma kako da krene u napad. Obila-

zio je kao maËka oko vruÊe kaπe sve dok ona nije izgubila strplje-

nje, odluËno ga polegla na krevet i skinula se. 

Bilo je to prvi put nakon operacije u Genovi da se pred nekim 

pokazala gola. Napustila je kliniku osjeÊajuÊi laganu paniku. Du-

go joj je trebalo da shvati da nitko æiv ne bulji u nju. Lisbeth 

Salander inaËe se fuÊkalo πto drugi misle o njoj, pa je poËela 

razmiπljati zaπto se odjednom osjeÊa tako nesigurnom. 

George Bland bio je savrπeni debi za njeno novo ja. Kada mu 

se (nakon odreenog ohrabrivanja) konaËno posreÊilo otkopËati 

joj grudnjak, odmah je ugasio lampu pokraj kreveta, prije nego 

πto se poËeo svlaËiti. Lisbeth je shvatila da je srameæljiv i ponovno 

upalila lampu. Paæljivo je promatrala njegove reakcije kada ju je 

nespretno poËeo dodirivati. Tek se kasnije te veËeri opustila i 

ustvrdila da on misli da su njene grudi posve prirodne. S druge 

strane, izgleda da ih nije imao s bogzna Ëim usporediti. 

Nije planirala pronaÊi ljubavnika tinejdæera u Grenadi. Bio je 

to instinktivni potez i kad ga je napustila kasno te noÊi, nije se 

namjeravala vraÊati. Ali veÊ ga je sutradan ponovno srela na plaæi 

i stvarno osjetila da joj je taj nespretni mladiÊ ugodno druπtvo. U 

tih sedam tjedana πto je æivjela u Grenadi George Bland postao 

je stalna toËka u njezinu æivotu. Nisu se druæili danju, ali poslije-

podneva prije zalaska sunca provodio je na plaæi, a veËeri sam u 

svojoj kolibici. 

Utvrdila je da dok πetaju zajedno, izgledaju kao dvoje tinejdæe-

ra. Zaljubljeni πesnaestogodiπnjaci. 

Njemu je æivot vjerojatno postao zanimljiviji. Upoznao je æenu 

koja ga je pouËavala matematici i erotici. 

Otvorio je vrata i oduπevljeno se nasmijeπio. 

“Jesi za druπtvo?” upitala ga je. 
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Lisbeth Salander napustila je Georgea Blanda oko dva sata u noÊi. 

OsjeÊala je toplinu u tijelu i πetala plaæom umjesto da prati pute-

ljak do hotela Keys. Hodala je sama u mraku, svjesna da George 

Bland hoda samo stotinjak metara iza nje. 

Uvijek ju je pratio. Nikada nije prespavala kod njega, a on je 

Ëesto jako protestirao protiv toga da ona, sama æena, hoda noÊu 

do svoga hotela i inzistirao da je njegova duænost otpratiti je do 

hotela. Pogotovo zato πto se Ëesto vraÊala vrlo kasno. Lisbeth 

Salander sluπala bi njegova objaπnjenja, a onda sve prekinula krat-

kim ne. Hodam kuda hoÊu i kada hoÊu. Kraj rasprave. I ne, neÊu 

pratnju. Prvi put kad je shvatila da je prati, uæasno se iæivcirala. 

Ali sada je smatrala da njegov zaπtitniËki instinkt ima odreenog 

πarma i zato se pravila da ne zna da hoda za njom te da Êe se 

okrenuti i krenuti kuÊi tek kada je vidi kako ulazi u hotel. 

Pitala se πto bi uËinio da odjednom bude napadnuta. 

Ona bi iskoristila ËekiÊ koji je kupila u æeljezariji MacIntyre i 

dræala u vanjskom dæepu torbe. Ne postoji mnogo tjelesnih pri-

jetnji koje se ne mogu sprijeËiti upotrebom lijepog ËekiÊa, sma-

trala je Lisbeth Salander. 

Bio je puni mjesec s mnogo svjetlucavih zvijezda. Lisbeth je 

podigla pogled i blizu horizonta identificirala Regulus u Lavu. 

Stigla je gotovo do hotela kad je naglo zastala. Odjednom joj se 

uËinilo da vidi nekog Ëovjeka malo dalje na plaæi, uz vodu pred 

hotelom. Bilo je to prvi put da je nekoga vidjela na plaæi nakon 

πto je pao mrak. Iako je bila udaljena nekih sto metara, nije joj 

bio problem prepoznati muπkarca u svjetlosti mjeseËine. 

Bio je to poπtovani dr. Forbes iz sobe 32. 

Na brzinu se povukla u stranu pa mirno stajala ispod drveÊa. 

Kada je okrenula glavu, viπe nije mogla vidjeti ni Georgea Blanda. 

Prilika uz vodu polagano je hodala gore-dolje. Puπio je. U pra-

vilnim se razmacima saginjao kao da prouËava pijesak. Pantomima 

se nastavila joπ dvadeset minuta. Tada je naglo promijenio smjer, 

brzim koracima otiπao do hotelskog izlaza na plaæu i nestao. 

Lisbeth je priËekala nekoliko minuta prije nego πto je otiπla do 

mjesta po kojem je dr. Forbes πetao. Polagano je napravila polu-
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krug i pregledala tlo. Mogla je vidjeti samo pijesak, nekoliko 

kamenËiÊa i πkoljaka. Nakon dvije minute prestala je prouËavati 

plaæu i vratila se u hotel. 

Izaπla je na svoj balkon, nagnula se preko ograde i zavirila na 

susjedni balkon. Sve je bilo mirno i tiho. VeËeraπnja svaa oËito 

je zavrπila. Nakon nekog vremena uzela je torbu, izvadila papir i 

smotala jedan dæoint iz zalihe kojom ju je opskrbio George Bland. 

Sjela je na stolac na balkonu te puπeÊi i razmiπljajuÊi promatrala 

tamnu vodu Karipskog mora. 

OsjeÊala se kao radar na najveÊem stupnju pripravnosti. 
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